YK 81°42°25:159.923.2

KABIPI Mazoa — xanouoam @inonoiunux Hayx, 0oyenm Kagheopu nepekiado3nas-
cmea imeni Muxonu Jlykawa, Xapriecokuil nayionanvuui ynisepcumem iveni B. H. Kapa-
3ina, maidan Ceoboou, 4, Xapkis, 61022, Yrpaina (magda.kabiri@karazin.ua)

ORCID: https://orcid.org/0000-0003-3664-4660

DOI: https://doi.org/10.24919/2522-4565.2021.45.14

Bidmiorpadiunnii omuc crarri: Kabipi, M. (2021). Ctpareris camomnpe3eHTallii Sk
3aci0 YTUIEHHS IAEHTUYHOCTI: MepeKiIalalbKuii acrekT. [lpobnemu eymanimapHux Hayk:
30IpHUK HAYKOBUX npayb /[po2obuybkoeo 0epiucasro2o nedazo2ivHozo yHisepcumemy iMeHi
leana @panxa. Cepis «Dinonoeisay, 45, 153—-164. doi: 10.24919/2522-4565.2021.45.14.

CTPATEI'ISI CAMOIPE3EHTAIII SK 3ACIB
VYTUIEHHSA IJEHTUYHOCTI: NIEPEKJAJAIIBKANA ACIIEKT

Anomauin. Y ¢oxyci nauioeo oocnioxcenns nepedysac nNoHamms «i0eHmuy-
HICMbY, AKe PO32MA0AEMO Y MepPMIHax nepekiaoaybkux cmyoit. Tepmin «ioenmuy-
HICMbY Ma€e 6azamo 8U3HAYEHb MA MIYMAYEHb ) HENTHEBICMUYHUX OOCIONCEHHSX,
0e 8iH BU3HAYAEMBCAL AK (DeHOMEH HIMKO20 YCBIOOMLEHH MOBYEM CBOET HANEHCHOCN
00 NeBHO20 COYIanbHO20 Ma/abo 0COOUCMICHO20 CIMAMYCY 8 PAMKAX COYIATbHUX
porneii. Memoto 0ocniodceHHs € 008e0eH s HA OCHO8I aHanizy 0ibpano2o inocmpa-
MmueHo20 mamepiany cmamycy cmpameeii camonpezenmayii Ak 3aco6y mauigec-
mayii i0enmuynocmi 6 nepeknaoi. Memooamu 00CniOHceH s NOCAY2Y8aANU. MEMOO
CYYLNLHOL 8UOIPKU, MEMOO eNeKmpOHHOI 00pOOKU OA3 OAHUX, MeMOO NOPIBHILHO2O
nepexkiadaybko2o amanizy. Y pobomi posensinymo peanizayito i0eHmuyHocmi 3a
nocepeoHUymeomM camonpeseHmayii ax cmpamezii anenomosno2o ouckypcy. Hay-
K08a HOBU3HA pobOMU NONA2AE Y MOMY, WO 8 Hill ynepuie cmpamezis camonpe-
3eHmayii po3ena0aemvcs Kpisb NpusMy NepeKiadaybKux cmyoil ma nocmae 5K
3acib nepedaui ioenmuuHocmi 8 nepekiadi. Yminenns cmpamezii camonpesenma-
yii' nepedbayac 3anyyenHHs HU3KU JOKATbHUX MA 2100ANbHUX cmpame2iil | maKmux
ma iMnAeMeHmyeEmvbcs 8 OUCKYPCI 3a O0ONOMO2010 CAMONpe3eHmeM — GUCTIOBIIEHD,
BUKOPUCMAHHS AKUX MAE HA Memi i0eHmupikayito Moeys, HAOAHHI 0coOUCmOi
iHhopmayii npo Hb020, MOOMO 1020 0COOUCMICHT, THOUBIOYAILHI MA CUMYAMUBHI
Xapaxmepucmuxu abo oyinKu yux xapaxmepucmuk. Baxciusum ckraouuxom nepe-
KIA0y I0eHMUYHOCMI 868ANCAEMO 6MIIEHH cmpamezii camonpe3enmayii uisaxom
nepekaady camonpesenmem. Ilepebic nauo2o 0ocnioxicenus 3aceiouus, wo QyHK-
yis nepemady Mym nonacae y 30epexcenHi KOCHIMUH020 niorpyHms ma KiHYeGUX
yineu nepeoadi camonpezenmem y Yilb08oMy mekcmi, a peanizayis yiei QyHxyii
BUOAEMBCA MOANCIUBOIO TULLE UWIAXOM BIOMEOPeHHs abo aoanmayii. InlocmpamusHi
@pacmenmu, Hagedeni y Hawlil pobomi, eepughikysanu, wo 8i0meoperHs nio yac
nepexkaady UCNI08eHb-CaAMONpe3eHmeM Modxce OYmu YCRiWHO 3acmocosane y pasi
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JIIH2BOKYIbMYPHOT NOJIOHOCMI BUXIOHOT Ma Yinbo8oi Mos ma Kyiemyp. Aoanmayis
JHC, CBOEIO 4ep20l0, 3ACMOCOBYEMBCA Ni0 YAC NEPeKNady BUCI0BTIEHb-CAMONDEIEH-
mem, IKi Maioms cneyupiuni pucu, NpumamanHi UXIOHIU TIH28OKYIbMYPI, Y 36 'SA3KY
3 YuMm, 8i0N0BIOHO, BUHUKAE NOMPeDA y NeGHUX 3MICIMOBUX MA CIMPYKMYPHUX MPAH-
cpopmayisx.

Knrouoei cnoea: nepexnao, ioenmuuHicme, camonpe3eHmayis, 6UCO8/leH-
HA-camonpe3enmema, memd, QyHKyis, 6i0meopeHHs, adanmauyis.
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SELF-PRESENTATION STRATEGY AS A MEANS
OF IDENTITY IMPLEMENTATION: TRANSLATION PERSPECTIVE

Summary. Our research is focused on the notion of “identity ", which is regarded
within the scope of translation studies. The term “identity” has many interpretations
in non-linguistic investigations, where it is defined as a phenomenon of clear
awareness of the speaker of their belonging to a certain social and/or individual
status within the social roles. Our paper aims to prove on the basis of theoretical
and illustrative material selected the status of self-presentation strategy as a means
of identity manifestation on translation and also regards the identity realization by
the means of self-presentation as a strategy of English discourse Methods of the
research included the following: method of continuous sampling, method of electronic
database processing, method of comparative translational analysis. The scientific
novelty of the research is that this paper is the first to regard the self-presentation
strategy from the translation studies perspectives and to interpret it as a means of
identity implementation in translation. Self-presentation strategy realization counts
on involving a range of local and global strategies and tactics and is implemented
in the discourse through self-presentemes — utterances, the use of which aims at
identifying the speaker, providing their individual information, namely their personal,
individual and situational characteristics or evaluation of these characteristics. We
regard implementation of self-presentation strategy via translating self-presentemes
an important component of translating identity. The course of our research justified
that here the function of translation lies in preserving the cognitive basis and final
aims of transferring self-presentemes in the target text, and this function might be
realized by only two means — rendering or adaptation. The illustrative fragments,



CTPATEI'II CAMOIIPE3EHTALIT SIK 3ACIE YTUIEHHS IJEHTUYHOCTI. .. 155

given in our paper verified that in translating utterances-self-presentemes rendering
might be successfully applied in the case of linguocultural similarity of the source
and target languages and cultures. Adaptation, in its turn, is implied in translating
utterances-self-presentemes which have specific features, peculiar for the source
linguoculture, which, correspondingly, results in the necessity of certain substantial
and structural transformations.

Key words: translation, identity, self-presentation, utterance-selfpresenteme,
function, rendering, adaptation.

IlocTranoBka mpodiaemu. Y cyudacHy A00y OJIHI€IO 3 MPOBIAHUX TEHACHIIIH
MEPEKIIaI03HABCTBA € TaK 3BAHUN «KYJIBTYPHUH MOBOPOTY», SIKAH PO3MIMPHB MEXI
ctep nepekago3HaBYMX PO3BIIOK, a TAKOXK HaJaB iM HOBUX MEPCHEKTUB. Y TepMi-
Hax 3axiJHOTO MEePEKIIa03HABCTBA KyIbMIHAIIS «KYJIBTYPHOTO ITOBOPOTY» MPHITAJia
came Ha nmoyarok 1990-x pokiB, 110 MPU3BETO A0 MPUCBSUEHHS HU3KHU (QyHIaMeH-
TaJbHUX Ta I'PYHTOBHHX PO3BIJIOK MUTAHHIO CIIPUSATINBOTO BIUIMBY TEpEKIaay Ha
AQHTHUKOJIOHIATBHUM OMip. YHACIHIIOK I[LOTO BiIOYIOCS MEepeMillieHHs aKIEHTY 3 BiJl-
TBOPEHHS TEKCTY OpUTiHATY 3ac00aMU ILIbOBOI MOBH JI0 PO3YMiHHS NEpeKyamy siK
MDKKYJIbTypHOT KoMyHiKaiii. (Alyoshyna, 2019, p. 75; Hostova, 2017).

VY npomy 3B’s3Ky HaOyBa€ 3HAUyNIOCTI M BiITBOPEHHS 1IGHTHYHOCTI y TIepe-
KJIaJi, 30KpeMa 3a MOCEpPEAHUIITBOM YTUICHHS CTparerii camorpe3eHTallii, 4uM i
BH3HAYAETHCS AKTYAJbHICTH HAIIOTO JIOCITIKSHHS.

AHaTi3 ocTaHHIX aocaiKeHb i myOmikamiii. JlocmipkeHHS sBUINA 1/1CH-
TUYHOCTI Ma€ JIOBTY ICTOPIO, SIKa cArae KOpiHHSAM B aHTHYHY (imocodiro. [Tpar-
HEHHS 70 aBTEHTHUYHOT'O BTUIEHHS 3HAHHA MPO OYTTEBI MPHUHIIMIIK BTLIIOBAJIOCS B
eTHYHIN peduiekcii, sika cIyryBajia MpOSBOM 1HTEHIII] 10 CTaJoro, CTadilIbHOTO BiJl-
TBOPEHHS €K3UCTEHIIIHHOTO sapa ineHTHnYHOoCTI (JIrobusuii, 2019, c. 49).

Baromwmii BHECOK Yy AOCHI/KCHHS MOHATTS 1IEHTHYHOCTI 3MIMCHUIA TaKOX
MICUXOJIOTIYHI po3BiAKU. [IpOTATOM OCTaHHIX WIECTH IECATHIIITh, Bil MOMEHTY
3anovarkyBaHHs E. EpikcoHOM MOrmmOIeHOro BHBYCHHS MATOJNIOTiH Xapakrepy y
TEepMiHaX TMCUXO0AHAJITHIHOI Teopii Ta po3mIsAy IBOro (PEHOMEHY B TCOPETHUYHIN
KOHIIENIIi{, «iIEHTHYHICTb» OTpuMana Oararo TiymadeHb. CIOYaTKy JOCIITHUK
3aMpoINOHYBAB TEPMIH «IEHTHUYHICTh €r0», IKUW BiH HA3UBaB CTIMNKHUM 1 IOCTIHHUM
BITUYTTSIM TOTO, KHM MH €, CTBEPIDKYIOUH, 110 CAME€ «iJICHTHUHICTH €T0» JIA€ 3MOTY
TmoauHI 00’ eHaTH BCl pi3HI Bepcii cede (O0arbkiBebke S, kap’epue S, crarese S) B
onne mise (On Identity, www; Erikson, 1956).

besnocepenniii 3B’S30Kk MK 1ICHTHYHICTIO Ta MEPEKIAIoM, O€3MepedHo, €
OJIHI€IO 3 TOJIOBHUX NMPUYHH 3pOCTAaHHS iHTEpeCy NepeKiia0o3HaBCcTBa A0 MpolieMu
IIEHTUYHOCTI MPOTATOM OCTaHHIX JABOX JecATHIiTh. Ille ogHa mpuyrHa Takoi 3arli-
KaBJICHOCTI OararbMa CydaCHUMH TEpPEKIIaI03HABIIMHU MPOOJIEMO0 SIBUIIA 1/1CH-
TUYHOCTI MOJIATAE Y MOMYJISIPHOCTI KOHIIETIIT 1IGHTUYHOCTI Y COIIaIbHOMY >KUTTI Ta
COIIAJILHUX Ta TYMaHITApHUX HayKax 3arajioM. [lormubineHe BUBUCHHS UX TO3HIIIHA
MePEeKIaJ03HAaBCTBOM Ta IHIIUMH AUCHUIUIIHAMH Oyino 6 HEMOXIUBUM 0e3 J0cIi-
JDKCHb KOPEJIAIIi MiX 3HAKOM Ta CBITOM, IIIO J1ajio 3MOTY JIEIIO BiTiHTH BiJx eCeH-
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1ianai3my Ta nmo3uTuBi3My. [lononanus eceHiani3My Ta CTPYyKTypajli3My BUSBUIOCS
HEOOX1HOIO TIEPETyMOBOIO JIJIsl CTBOPEHHSI Cy9acHUX KOHIIENTYyalli3alliil mepexiany
(Hostova, 2017).

OTxe, MaEMO TIJCTaBU BBXKATH 1CHTUYHICTh 0araTOrpaHHUM SIBUIIEM, SIKE
MOYK€ MaTH PI3HOMaHITHI IPOSIBH Y JUCKYPC1, @ CTPATETiI0 CaMOIIPe3eHTaLlii — OHUM
13 IIUX TIPOSBIB; CaMe Ha IIii TIMOTe31 1 30CEPEHKEHO HaIy pOOOTY.

Camorpe3eHTalli0 BU3HAYAEMO SIK SBUIIIE MOJIIKOJIOBE, OCKLUIBKH BOHO peati-
3Y€ThCS 32 JOTIOMOTOIO SIK BepOabHUX, TaK 1 HeBepOabHUX Ko/iB. Came BepOaipHa
peaitizallis caMONpEe3eHTAllll 1 MepeTBOproe i Ha 00 €KT JIHIBICTUYHOTO JOCIi-
JOKEHHS.

TepMmiH «camoIpe3eHTallis» CTaB YaCTUHOK JUCKYPCY COLIabHO-TICUXOIIO-
riYHUX Jociipkenb y 1956 p. 3aBnsku E. Todmany, sikuii po3misigaB camonpe3eH-
TaIlifo SIK MPOILEC, 110 3MIHIOE CBOIO MPHUPOY 3aJISKHO BiJ LIJIEH «HiF0u01 0coOm»
Ta 00CTaBHH, SIKi 11 OTOYYIOTh, @ TAKOXK SIK 3araJIbHY PUCY, IPUTAMaHHY COIaIbHIN
noBeninii (Goffman, 1956).

Hocmigauku y ramysi ncuxosnorii, 3okpema E. JIxxonc 1 T. C. Ilittman, Hana-
I0Th KOHKPETHY TaKCOHOMIIO CTpaTeriii camonpeseHTailii, a came:

* inepayiayis (ingratiation — HaMaraHHs CIoJ00aTHUCs ), IKa BUKOPUCTOBYETHCS
3 METOIO IPEICTaBUTH ceOe MPUBAOIMBUM B 0YaX 1HIIUX;

— camonpocysanns (self-promotion), sika peayi3ye€Tbcsi 3 METOI TOCTaTH
KOMITETEHTHUM, PUBEPHYTH YBary OTOUYIOUUX JI0 CBOI JOCATHEHB;

— ekzemnuighikayis (exemplfication — TOSICHEHHS TIPUKJIAJIOM) — CTpaTeris,
IMIIEMEHTALlis SIKOi NOJISIra€ y HaMaraHHi CIIPaBUTH Ha aJpecaTta BpakeHHs ocolu,
JIOCTOWHOI HACTITyBaHHS;

— inmumioayis (intimidation — 3allIKyBaHHS), sSIKa PEAN3yEThCS 3 METOKO
3aJIIKaTH ajipecara, 3JaThcs oMy HeOe3MeuHnM;

— 6naecanns (supplication), cupsiMOBaHa Ha IEMOHCTPAIIII0 OTOYYKOUUM CBOIX
cnabkux OOKiB a00 HEIOJIKIB 13 METOI0 OTPUMAHHS CHIBUYTTS Ta/ab0 JOMOMOTH
(Jones, Pittman, 1982).

Hame mocnipkeHHs ciupaeTbesi Ha PO3YMIHHSI CaMOTIPE3eHTallli SIK BepOasib-
HOi ieHTH]iKamii MOBIIS, KA BTUIIOETHCS 3 YPaxyBaHHSAM 3arajJlbHOTO KOHTEKCTY
Ta CUTYyaI[IHHUX YMHHHUKIB, TTOSIBU CTUMYJIa-30yIHUKA Ta ONEPTs Ha S-KOHIIEMIIifo.
Mertoro camoIpe3eHTallii € CTBOPEHHS Ha aJpecara BpaKeHHs, 10 € 0aXaHuM s
MOBIIS, a ii €()EeKTUBHICTh HANPSMY KOPEIIOE 3 YCIHIIIHO C(HOPMOBAHUM ITO3UTHB-
HUM/HETaTUBHUM 00pa3oM i JOCATHEHHSMHU MOBIIS B MEBHIiN rany3i 3HaHb (BUII-
neno mHow, M.K.; Pomanuenko, 2018, c. 197).

VY By)4OMy pO3yMiHHI CaMOIIPE3EHTALlis MOXKE PO3IIISAATUCS K TUCKYPCHBHA
cTparerisa B pamkax teopii T. Ban [lelika, e cTpyKTypa IUCKYPCUBHUX CTpaTerii
MIOCTAE SAK lepapxis 00aTbHUX CTPATErii, HU3Ka JIOKAJIbHUX Ta MOBJICHHEBHUX CTPa-
Terid. Takum 4MHOM, camMompe3eHTallisi Moke OyTH 1HTEpPIpPEeTOBaHa SIK JIOKaJbHA
crpareris (Dijk, 2008).

Posrnsimaroun KOMyHIKaTUBHY CTPATETii0 CaMOMPE3eHTallli, CJiJl 3ayBa)KUTH,
1110 BOHAa Ma€ Habararo MEHIle BU3HAUYEHb Ta IHTepIpeTaniil. J(esKki 3 HUX CTBepaKY-
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I0Th, 1110 KOMYHIKaTMBHA CTpAaTeris caMolpe3eHTalii nependadae CTBOPEHHS I1EB-
HOTO BpPa)XEHHS PO MOBIIS Ta COIIATILHO MPUIHATHY TMOBEAIHKY. [HIIT 3a3Ha4ar0Th,
0 CTpaTerisi CaMOIpe3eHTallli peaizyeTbesi 32 Oyb-sIKUX YMOB CIUIKYBaHHS SIK
JIOTIOMDDKHA CTpareris. AJle B ISIKUX BUIAIKaX CTPATErisl caMOIpe3eHTaIlli € BOIHO-
gac 1 6a30B010, 1 JOMOMIKHOIO, HAIIPUKIIAT, Y CUTYAI[IsX, KOJIM CaMOMPE3CHTALIisI €
ocHoBHOIO MeToro MoBIs (KoBpuruna, 2010, c. 76; Uccepce, 2008, c. 74).

SIK 3aCBiAUYIOTH HasIBHI PO3BIJKH, CAMOIPE3EHTALLis € JOKAJIbHOIO CTPATETIELO,
[0 peaii3yeThecsi 3a JIOIMOMOTO TaKWX MOBJIEHHEBUX CTpATerii, SIK: Memamos-
JleHH€Ba (TAaKTUKA 8CMMAHOBIEHHs KOHmMaKkmy), iHghopmamuena (TaKTUKUA NOBIOOM-
JIeHHSL, Ha2a0y8aHHs, MBEPOI’CEHHs) Ta OUYIHHA (TAKTUKH CXBAIEHHS, HECXBATIEHH).
Yci BOHU 3aTy4atoTh BUCIIOBICHHI-CAMOIIPE3EHTEMHU, MEHTAJILHOIO OCHOBOIO SIKUX €
korHiTuBHA Mozelb S — IM’ S/ SIKICTb / POJIb. Cpoeto ueproro, 1151 T0KaabHa CTpa-
TETis peaji3yeThCs 3a JOIMOMOTOI0 HU3KU INOOAJbHUX cTparerii, Takux sk: KOO-
[NEPATMBHE HABJIMDKEHH A, KOOITEPATUBHE BIJJIAJIEHHA, KOHOPOH-
TATUBHE BIJAAJIEHHS, [TEPCYA3VBHA CTPATEITS (ronoBHUM YHHOM,
y Takux ii pizHoBugax, sk PALIIOHAJIbHA API'YMEHTALIA, piagme — EMO-
IMHA APTYMEHTALIIS ta CYTECTIS) Ta MAHIITYJISLIIS.

MeTo10 CTATTi € TMPOEKITiS CTPATEriYHOI MPUPOAN CaMOIIPE3CHTAIllT Y TII0-
IIMHY TIepEeKIaI03HaBCTBA, a caMme ii MaHiecTarii g yac nepexiany i1eHTHYHOCTI.
JlocsirHeHHS IOCTaBIEHOT METH Nepe10ayano BUKOHAHHS TaKUX 3aBAaHb:

— (opmyBaHHS JKepesbHOT 0a3u JUIsl TEOPETUYHOTO OOTPYHTYBaHHS JOCTI-
JOKEHHS;

— 1moOyJ0Ba aJIrOPUTMY 1 BUSHAYCHHSI METO/IIB JOCII1KCHHS;

— 3’sCyBaHHS HAsBHOCTI Ta CyTHOCTI BIATBOPEHHS a00 ajanTarlii B yKpaiHo-
MOBHHX Ta POCIHCHKOMOBHUX NEpeKiIaiax JiOpaHuX caMONpEe3eHTEM;

— YCTaHOBJICHHS (PYHKIIIT Tepekaay y BTIJICHHI cTparerii camornpe3eHTarrli
1, BIATIOBITHO, OXapaKTEepU3yBaHHs BIATBOPEHHS Ta aJanTaiii K MUISIXIB MePEeKIary
CaMOIIPE3EHTEM.

Bukuiiag marepiany. Y nepexiaganbkoMy acleKTi, 30KpeMa aclekTi mepe-
KJIaly XyAOXKHIX (IIbMIB Ta XyJI0KHBO] JIITEpaTypH, KIHIIEBY METy BOAYaEMO Yy po3-
KPHUTTI CTpaTeriyHoi MpUpOIM CaMOIIpe3eHTalli, a caMe KOTHITHUBHOI MOJe, sSKa
JIEXKUTH B 11 OCHOBI, TOOTO 3’siICyBaHHI MOBJICHHEBUX CTPATETIH, K1 BOHA 3aJly4ae, a
TaKOXX [100abHOI METH peai3alii KOXHOI JOKaJIbHOI CTparerii caMmonpeseHTaii y
KOYKHOMY OKpPEMOMY BUIIAJIKY.

[Tix wac mepekamy BUCIOBICHb-CAMOIIPE3EHTEM TOJIOBHIM 3aBIAHHSIM TIepe-
KJIajjada € 30epexeHHs BCiX WX KOMIOHEHTIB. Lle 3aBgaHHs Moxe OyTH BUKOHAHE
3a IOCEPEIHULITBOM 6i0meopennsa ado adanmauit.

Biomeopenns € nopedyHuM y pasi BIICYTHOCTI JIHTBOKY/IBTYPHHUX BIAMIHHOC-
Teil. Po3misaaroun ykpaiHChbKUi Mepekiiajl TaKUuX CaMOIIPEe3eHTEM, CIIOCTEePIraeMo,
10 NepeKiiajayl BAKOPUCTOBYBAJIU CIOBHUKOBI BIJIIOBIIHUKH JIEKCUUYHUX OJIMHULb,
U IIbOMY 30epiraroyl CHHTaKCHYHI CTPYKTYPH, SIK 3aCBIAUYIOTh TakKi ()parMeHTH:

(1) I’'m pure. White. Beautiful. Like an angel. (Brown, The Da Vinci Code)

A wucmuii. binuii. Ipexpacnuii. Ak aneen. (Kam’siaens 2010, Ko ga Binai)
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VY wiil curyaunii wieH TaeMHOI PeNiriiHoi CHiIbHOTH, SKHH OTpUMaB HOBE
3aBJlaHHS BUYMHUTH BOMBCTBO, BUKOPHCTOBYE CAMOIIPE3ECHTEMY-CXBaJIEHHS, 100
nepexkoHatu cede, 1110 BiH — IIpaBeHa JiroauHa. Llg camomnpesenrema copmoBana Ha
ocHoBi korHiTHBHOI Mojieni S — SAKICTD i peanizye rmobansny ctparerito CYI'EC-
TII, npescTapieHy TakuMH MapKepaMmu, Ik HOBTOPEHHS, Peali3oBaHe 3a I0IIOMOTOI0
napajeIbHUX CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, TOJI SK MMO3UTHBHA CaMOOIIIHKA BTIJICHA
y 3aCTOCYBaHHI JIGKCHYHOTO OAMHULL (uucmui, 6inutl, npexpachuii) 1 Mmetadopud-
HOTO TIOPIBHSHHSA (1K aHeern).

VY nepeksiazii KOTHITUBHA MOJIEIIb 30€piraeThbesl, CTpaTeriyHa MeTa HaBirOBaHHs
peani3yeTbcsi 3a JOMOMOIOI OJHAKOBHUX CHHTAKCUYHHX CTPYKTYp, a CaMOCXBa-
JICHHSI — 3@ JOTIOMOTOI0 BiATMOBIIHUX YKPaiHCHKUX JIEKCUKO-CTHIIICTUYHHX 3aCO0i1B.
[IprumHOO BIATBOPEHHS ITI€T CAMOIIPE3EHTEMH Y MEPEKIIAII € T€, 1[0 MOBH1 OIMHMIIL
000X MOB € IO3UTUBHO MAapKOBAHUMH.

(2) I'm old. I'm sick. (House MD, Informed Consent)

A ecmapuii. I xeopuii. (Joxtop Xayc, Odiniiina 3rona)

Y upoMy npukiaal BUEHUH-MEIUK MOXUIIOTO BIKY KOMEHTYE CBOIO BTpary
CBIIOMOCTI Ta TOCHITaji3allil0, BAKOPUCTOBYIOUN BHCIIOBIIOBAHHS, SIKI BUKOHYIOTh
¢dbyHK1III0 1HOOPMATUBHUX CaMOMPE3eHTEM-HAralyBaHb, 10 PEaTi3yI0Th III00aIbHy
ctparerito PAIIIOHAJIbHOI APTYMEHTALIII, 3acHoBany Ha Tiif camiii KorHiTuB-
Hiit mozeni (1 — SAKICTD).

OCKUIBbKH 11l BUCJIOBJICHHS HE IEMOHCTPYIOTh Hi JIIHIBICTUYHUX, Hi KYJIBTYp-
HUX BiAMIHHOCTEH y OyJb-SKOMY acleKTi, BOHHM IMOJAIOThCS y MEpPeKIajii 3 OHa-
KOBUMH CHHTAKCUYHUMH CTPYKTYpaMHU Ta 13 3ay4eHHSM BIAMOBIIHUX JEKCUYHHUX
3ac00iB.

(3) I'm your wife. (Desperate Housewives, The Thing that Counts in What’s
Inside)

A —meos opyacuna. (BiguaiayniHi JOMOrocrnoaapku, I 0JI0BHE — 1110 BCepeInHi)

bet, BukopucToBytoun iHHOPMATHBHY CaMOIIPE3CHTEMY-HarajayBaHHs, chop-
MoBany 3a mozemno Sl — POJIb, nparue 3BepHyTH yBary CBOTO 4YOJIOBiKa Ha TOU
(bakT, 1110 BOHW TTOBUHHI pa30M IPUIMATH BC1 HAWBAKJIIUBIIII PIIICHHS, 30KpeMa Mpo
sxich npundanns. TyT peanizopana rmo6anbaa crpareris PAIIIOHAJILHOI API'Y -
MEHTALIIL. 3acTocyBaHHs BiATBOPEHHS TYT MOSACHIOETHCS KyIBTYPHHMH Ta JTiHIBi-
CTUYHMMM YMHHUKAMH: B YKPaiHCBKiM KyJIbTypl IMIUIILUTHE 3HAUYEHHS € JJOCUTh
MPO30PUM, OCKUIBKH B YKPAiHCBKUX CIM’SIX Y NMPHUHHATTI pillIeHh OepyTh y4acTh
0o0uBi cTopoHH. Lle MosCHI0E BUKOPUCTAHHS OHAKOBOT CUHTAaKCHUYHOI CTPYKTYpH
Ta BUKOPUCTAHHS JIEKCUYIHOI BIAMOBIAHOCTI (Wife — Npy>KnHA).

(4) Um, I'm a doctor, but I'm not Katies doctor, so I'll go get him for you.
(Grey’s Anatomy, A Hard Day’s Night)

A — nikap, ane ue ii nixap, ane nioy npusedy tioco. (Anaromist I'peit, Beuip
Ba)KKOTO JTHSI)

VY 1upomy (pparMeHTi BUKOPUCTOBY€EThCS iH(POpMAIliiiHa caMolnpe3eHTeMa-TBep-
JOKCHHS, sIKa MA€ Y CBOEMY MEHTAJIbHOMY TiAIPyHTI KOTHITUBHY Moaenb S — POJIb,
peaiizye mobaneHy ctpateriio KOOIIEPATUBHOI'O BIAJIAJIEHHSA. Ockinbku
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TYT HEMa€ Hi KYJIbTYPHUX, HI MOBHUX BIJIMIHHOCTEH, BIATBOPEHHS MOXXHA TaKOX
yBa)KaTH 3aCTOCOBAHUM JIOCUTh YCITIIITHO.

(5) — You don t introduce yourself?

— Sorry, I thought you were waiting two hours. Didn 't know you wanted to chat.
Hi, I'm Greg. (House MD, Fools for Love)

IIpusim, A Iper. (Joxrop Xayc, KoxanHs BcbOro Horo xurTs)

Hoxkrop I'peropi Xayc 3ycTpivae maui€eHTa, sSIKHH CHIMTH 1 JIOBrO 4eKae Ha
HBOTO. BUKOPHCTOBYIOYHM BHCIIOBJICHHS-CAMOIIPE3eHTEMY, C(DOPMOBAaHY Ha KOTHi-
tuBHI Mozeni | am NAME, sika QyHKIIOHY€e SIK METaMOBJICHHEBA, MOBEIb pea-
nizye mobanbHy crparerito MAHIITVIISLII: Bin cBinomo BuGUpae dhopmy mpen-
CTaBJICHHS, SIKa HE € JIOPEYHOI0 Y wiii (odimiiiHiit) cutyarnii. PoOmsuu nie, Xayc mae
HaMip MPEJCTABUTH ceOe He JIIOAMHOI0, SIKa MOPYIITY€E HOPMH COIIaJTbHOTO €TUKETY, a
JIOJIMHOIO, SIKA HE X0ue rasiTy CBii yac 1 HaB s3aTH aJIpecaToBl BPaXXEHH, 110 OCTaH-
Hiif TOBOPUTH AYPHHUIII.

VY BIATBOpEHHI Li€1 CaMOIIPE3eHTEMH MepeKyIaiaueBi Baanocs 30epertu Bei ii
BepOabHI XapaKTePUCTUKH, KOTHITUBHY MOJIEINb, 11O JIKUTH B il OCHOBI, @ TAKOX 11
MeTaMOBIIeHHEBY (yHKIIiF0. OHAK TI100abHA CTPATETIYHA METa BTPau€Ha, OCKLUITbKU
MPEJCTaBHUKH YKPAiHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH, HAaBITh SIKIIIO BOHU NIPAaBUIIBHO CIIPHIA-
MalOTh CTUJIICTUYHE 3HAUYEHHS BXKMBAHHS CBOTO IMEH1, HABPSI/T YU CIPUAMYTH 1€ SIK
HeJopevHe B oQiIliHIM CUTYyallii, He 3HAI0YM HOPM COIIaJIbHOTO €TUKETY BHXIJTHOT
THTBOKYAbTYpU. OTXKE, BIATBOPEHHS TYT HE MOJKHA BBA)KATH TAKUM YCHIITHUM, SIK
y TIOTIepeHIX BUMAJKaX, X04a MepeKIiajiad He MaB 1HIIIOTO BUOODY.

(6) I'm her girlfriend. (Grey’s Anatomy, Invest in Love)

A — ee noopyea. (Anaromus ctpactu. OTaBaiite J1000Bb)

s indopmaTHBHA caMoOINpe3eHTeMa-HaraJyBaHHs, yTBOPEHa Ha OCHOBI KOT-
gituBHOi Mozeni 51 — POJIb, peanisye rmobansHy crparerito PAIIIOHAJIBHOI
APT'YMEHTALII Ta nepeknajiena MuIsSXoM BiATBOpEHHS. 3 0AHOrO GOKY, HOMIOHO
JI0 TIOTIEPEIHBOTO (PparMeHTy I11e OyB €IMHUI MOXJIMBUN BUOIp, OCKUIBKU B yKpa-
THCBKI MOB1 HEMa€ 1HIIOTO €KBIBaJICHTa JJISl aHIVIIMCHKOrO ciioBa girlfriend, KpiM
BHKOPHUCTAHOTO (nodpyea). Ane, 3 iHIIOro 00Ky, 30epirarouu sik MEHTaJIbHY OCHOBY
caMOIIpe3eHTallil, TaK 1 ii cTpareriyHy CyTHICTb, IepeKiIagay yTPaTHUB eIEMEHT 3Mi-
CTYy: y BUXIJIHOMY TEKCTI II€ «CEKCyaJIbHE MapTHEPCTBO» (BapiaHT 3HAUCHHS, SIKE
Ma€ aHTIHChKe CIIOBO girlfriend), TOAl K y LIUIbOBOMY TEKCTI 11€ «XTOCh, 3 KUM 5 Y
JIPYKHIX CTOCYHKax» (€IMHUHN BapiaHT 3HAYCHHs YKPAaTHCHKOTO CIIOBA 100pyea).

(7) The last thing I am is a disappointment. I get straight A's. I run the student
council. I basically am the school paper. I tutor kids with reading problems. I'm
every parent’s dream come true, including yours. (Grey’s Anatomy, Invest in Love)

Voic umo-umo, a pazouaposanue mym Hu npu yem. A — Kpyenas omiuvHuya,
npeocedamend cogema, peoaKmop WKOIbHOU 2a3embl U 3aHUMAIOCH C OMCMAIOUWUMU
oemovmu. A — meuma n100vix pooumeneu u sawa moxce. (Anaromust crpactu. Otaa-
BaiiTe J1I000BB)

barbku npuiKIKAIOTH 10 JTIKApHI, 00 BIJBIIaTH CBOIO JOHBKY, sIKa MOTpa-
MWJIA TYIU MICTs BAXKKUX TPABM y CTaHI aJIKOTOJILHOTO I’ siHiHHA. [liBuMHa BBaXae,
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110 L€l HelaCHUI BUIAJ0K He IOBUHEH 31ICyBaTH ii aOCOMOTHO Oe310TaHHy perry-
tamiro. [1[06 moainmuTHCs 1i€r0 TyMKOIO 31 CBOIMU OaThbKaMu, JIBYNHA BUKOPUCTOBYE
camornpesenTeMy, chopMoBaHy Ha 0CHOBI KorHiTHBHOI Mojeni S € POJIb (3a3naveni
pOJIi TIOB’sI3aH1 3 TIO3UTUBHOIO OIIHKOIO). Y CTpaTeTriuHOMY acIeKTi I camorpe-
3eHTeMa 1H(QOPMAaTHBHOIO THIy (HaraayBaHHS) peaidye INI00albHY CTpPAaTeriio
CVYTECTIL.

Xoua cTpareriuHa MeTa Ii€l caMonpe3eHTeMH MoXe OyTH BiATBOpEHA 3 BHKO-
PUCTaHHSIM OJIHAKOBHX CHHTAKCHUYHUX CTPYKTYp (MapajeabHUX KOHCTPYKIIiif),
npoOJieMrd BUHUKAIOTH MiJ 4ac BIATBOPEHHS KOTHITMBHOI MOJEINi, TOOTO Mifa 4ac
3aCTOCYBaHHS MOBHHX 3aC001B, SIKi OMMUCYIOTH poiii. TYT mepekiiagad BUKOPUCTOBYE
aJanTaiito, i, TaKMM YHHOM, Il POJIi IOCTAIOTh K COI[IAJIbHO CXBAJICHI y IIIHOBIH
KYJIBTYpI 1, BIITMIOBIIHO OMKCaHI CJIOBaMH Ta BUPa3aMH, BIACTUBUMHM Il KyJIbTYpi
(miaKpecieHo B LTIOCTPaTUBHOMY (hparMeHti).

(8) — Well, you see, I care, sweetie. I dont... I don't know what's been going on
with you, I mean, with your weird outbursts and your terrible style, but it ends now.
Okay? I run this school, and no one takes a class or kicks a ball or plays a fuckin’
clarinet without my say-so. (Bad Moms)

Hy, pozymiew, meni ne batioyace, nrooa. Meni... A ecadku ne maro, ujo 3 mo6oio
Koimwvcs, yi meoi Hanaoku i Jcaxaueuil oose, aie menep YboMmy KiHeyvp. HAcHO?
A kepyro yiero wkonorw, i Hixmo mym He bepe 000amKO8UX YPOKIB, He KUOAE M 'a4a i
He 2pae Ha KIAMomy KiapHemi, 0oku s He do3zeonio. (Ilorani maryci)

[ndopmarnBHa caMoOIpe3eHTEMa-HaraayBaHHs, YTBOpEHAa HAa OCHOBI KOTHI-
tuBHOI Mojeini S € POJIb, 3acTocoByeThCsl MOBIIEM ISl TIIJKPECICHHS 11 BUIIOTO
cTaTycy, OTXe, ro0anpHOI0 cTparerieto 1iei camornpesentemMu € KOHOPOHTA-
TUBHE BIJJIAJIEHHA.

Sk 1 B monepeTHLOMY TIPUKJIIAI, IS 30€pEeKEHHS KOTHITUBHHUX Ta CTpaTeriv-
HUX OCOOJMBOCTEH caMONpe3eHTeMHU NepeKiiaady MOBUHEH 3aMIHUTH MEBHI MOBHI
OJIMHUIIl BIJMOBIIHUMH Yy UUIBOBIA JIHTBOKYJIBTYpPl, BHUKOPHCTOBYIOUH, TaKUM
YUHOM, aJaIlTaIlio.

(9) I'm bad at search parties, and I'm bad at sitting around looking nervous,
doing nothing. (House MD, Paternity)

A ne emiro ko2ocw uiykamu abo snepsosano cudimu i yekamu. (Joxtop Xayc,
barbkiBCTBO)

VY dparmenti (9) camonpesentemu korrituHoro tumy S € AKICTD peanizy-
10Th (DYHKIII}0 HECXBATIEHHS Ta II0banbHy cTpareriuny mery EMOLIIMHOI APT'Y -
MEHTALII (Xayc apaTyeTbcs MO0 TEpPCHEKTHBH OyTH 3aJydeHHM JI0 MOIIYKY
NaIi€enTa, IKUM yTiK, Ta CTBEPIIKYE, 110 BiH MOTAaHUM Yy 3ax0/1ax Takoro poay). s
TOTO 1100 30€perTH KOTHITUBHI Ta CTPATeTiuyHi 0COOIMBOCTI ITI€T CAMOIIPE3CHTEMH Y
L1TbOBOMY TEKCTI, IepeKJiafady MOBUHEH 3MIHUTH CUHTAaKCUYHY CTPYKTYpPY BHCIIOB-
JIEHHS Y IIJIOMY 1 YaCTKOBO — MOTO JICKCUYHI €JIEMEHTH. TaKiuM YHHOM, TYT aJiarra-
LISl Ma€ He JIMIIE JIEKCUYHY MPHUPOY, K y npuknanax (7), (8), a TakoX CHHTaKCH4-
HUH 1 JEKCUYHUHN XapaKTep.

(10) My name is Joan Watson. (Elementary, Pilot)
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Mene 38ymo /[oicoan Bamcon. (Enementapno, [1inor)

VYV HaBeneHOMY NPUKIIAII caMONpe3eHTeMa, 3acHOBaHa Ha moxeni S € IM’ 4,
BUKOHY€ METaMOBJIICHHEBY (PyHKIiI0 Ta peainizye crparerito KOOIIEPATUBHOI'O
HABJIMKEHHS # amanToBana Tak camo, sk 1 B (9). Ilepeknagad BUKOPUCTOBYE
(bopMyITy MOBHOTO €THKETY, BIIIOBIIHY IIIJIbOBIH JIHIBOKYJBTYpI, sIKa mepeadadae
3MIHU SIK CHHTaKCUYHOI CTPYKTYPH, TaK 1 JEKCHIHUX 3aCO0IB.

(11) Today I'm jailbait, but in 22 weeks anyone can do anything to me. (House
MD, Lines in the Sand)

Cb0200Hi 51 HenoHoONIMH, a yepe3 22 MUdNCHI 31 MHOI MOJCHA OyOe pobumu
ece, wo 3amanemucs. (Jloxkrop Xayc, JIinii Ha micKy)

s indopmaTHBHA caMOINpe3eHTEeMa-TBEPIKEHHS, C()OPMOBAHA 32 KOTHITHB-
noto moneiutio S € AKICTb, peanizye robansHy crparerito KOOITEPATUBHOI'O
HABJIMKEHHS (Monoxa niBuMHa mparHe BCTYNUTH B POMAHTHYHI CTOCYHKHU 3
YOJIOBIKOM CEPEIHBOTO BIKY).

HeoOxinHicTe amanTaiii TyT BUHUKAE 3 JIIHTBOKYJIBTYPHUX BiIMIHHOCTEMH:
CJIOBO jailbait He Mae BIMOBITHUKA, OCKUTBKH B YKPAaiHCHKI MOBI1 HE iICHY€E JIEKCHY-
HOT OJTMHMII], SIKA OIHCYE KIHKY, SIKY PO3IVISIAIOTh Y CEKCyallbHOMY IUIaHi SIK TY, 110
He jocsria popociioro Biky. OmpHak TpaHchopMallis JISKCHYHOI OUHUIIL, 3aCTOCO-
BaHa MepeKIagadeM, 3a€ThCs JIKOM YCIIIIHOI: YKPATHChKE CJIOBO HENOGHONIMHS
(nenosHonimmiit), MO0 BUKOPHUCTOBYETHCS K Y KOHTEKCT1 CAMOIIPE3EHTEMH Y II1JIOMY,
TaK 1 B CUTYalifHOMY KOHTEKCTI, 1a€ 3MOT'Y TIOBHICTIO PO3KPUTH 3MiCT.

(12) I'm not his assistant. I'm a sober companion. (Elementary, The Rat Race)

A — ne 306cim nomiunuys. Kopomue, mu éeco uac pazom, 60 5 i#cugy y Hbo2o
séooma. (Enementapno, llypsdi neperonn)

TyT aganraliiss BAKOPHCTOBYETHCS ITiJ] Yac MepeKIIaay Ipyroi caMonpe3eHTeMH
(I’'m a sober companion). IloOynoBana Ha ocHOBI KoTHITHBHOI Mojeni S € POJIb,
1151 caMoTIpe3eHTeMa Mae iH(HOPMATUBHUM XapaKTep, BAKOHYIOUN (PYHKIIIIO ITOB1IOM-
JeHHs Ta BTUTo04Yn obansHy crparerito KOOIIEPATUBHOI'O BIJJAAJIEHHS.

VY mporneci aganTanii nepekiazad BHKOPUCTOBYE TpaHC(hopMalliro CHHTaK-
CHUYHOTO Ta JICKCUYHOTO THIIIB, 110 TPU3BOIUTH 10 30€peKEHHS MEHTAJIBHOTO TIi/I-
IPYHTS Ta CTPATETIYHOTO 3HAYCHHS, aje a0CcoioTHO aAedopmye 3micT. Lle roBoputh
Mpo Te, IO MepeKIaiad He 3MIr MepeaTy 3HaYeHHs aMEepUKaHCBhKOI peaiii sober
companion («TBEpE3Ul CyMyTHUK» — TOU, XTO CTEKUTH 32 0CO0010, SIKa MparHe 1mo3-
OyTHCSl 3aJIE)KHOCTI, 30KpeMa HapKOTH4YHOI). HaromicTe mepekiamad BUKOPHUCTAB
MOBHI 3aC00H, 1110 03HAYAIOTh IIPOBOJUTH BECh YacC Pa3oM», «CIIJILHO KOPUCTYBaA-
THCS KHUTIIOMY, [0 3aBAXKAE 3PO3YMITH 3MICT IT1€1 CAMONIPE3EHTEMH, X0Ua OTIMCOBUI
nepexIag TyT OyB OU IIIIKOM MOXKITUBUM.

(13) Well, I'm big enough to admit, when I’'m wrong. (Elementary, While You
Were Sleeping)

Ipunycmumo, y ypomy s nomunsaecs. (Enemenrapno, [loku tv cnasna)

VY ¢parmenri (13) camonpeseHTeMa BUXiTHOTO TEKCTY, yTBOpPEHA HA KOTHITHB-
Hiit mogeni A € SKICTb, Bukonye QyHKIIIIO TBEpKEHHS Ta pealizye ro0albHy
ctparerito KOOITEPATUBHOI'O HABJIMXKEHHS.
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VY uinmboBOMY TEKCTi BCi Il (DyHKIIT BTpavaroThbCs, OCKUIBKU IMepeKiajad,
BUKOPHCTOBYIOUH a/IallTAIlif0, OITyCTUB BHUCIIOBJICHHI-CAMOTIPE3CHTEMY (3aMICTh «s
00CMamHubo 00pocauil, wob eusHamuy B aHIIIHCHKOMY TEKCTi, BUKOPHCTOBY€ETHCS
CIIOBO «npunycmumoy). Lle crpaBni TMBHO, OCKUTBKHU IO CAMONPE3CHTEMY MOXKHA
OyJ10 JIETKO BIATBOPUTH y IITHOBOMY TEKCTi 33 JOMOMOTOK) CHHTAKCUYHHUX Ta JICK-
cuyHUX TpaHnchopmariii (Hanpuknan, «4 30amen u3HAmMu» (€5 MOACY BUSHAMUY)).

[{isxoM O4€BHIHO, 1110 aAaNTAaIlisl MOXke OyTH YCIIIIHOO a00 He 30BCIM yCIill-
HOIO/HEB/IAJION0, ajie Ha BIAMIHY BiJl BIATBOPEHHS TyT HEB/Ia4a Ma€ CKOpIIIe cy0’ ek-
TUBHH, aHI)K 00’ €KTUBHUI XapakTep.

BucnoBku. [lepeknan i1eHTUYHOCTI MTOCTa€e K Mpobiaema, 3HAYCHHS SKOi Y
Cy4YaCHHH MepioJ] MOCTIHHO 3pocTae. [MeHTHYHICTh PO3KPHUBAE CBOIO MPUPOAY Pi3-
HUMH CIIOCOOaMH, BKIIFOYAIOYH BUKOPUCTAHHS PiHOI MOBH, sIKa, NMPEACTAaBICHA Y
XyAOXKHIH JiTeparypi Ta poaHali3oBaHa 3 MONISALY MepeKiIaJabKiX CTyIi|, MOTpe-
Oye po3mIALy 3 O3UIIN K KyJbTYPHHUX, TaK 1 MOBHUX BIAMIHHOCTEH.

3a3HaueHe BUILE CTOCYETHCS MEPEKIIATy BUCIOBIECHb-CAMONPE3EHTEM, 3aCHO-
BaHMX Ha KOTHITUBHIN Mojeni [ am X, 1110 BUKOHYIOTh TIEBHY MOBJICHHEBY (DYHKIIIFO
Ta peaji3yloTh I100albHy METy B AUCKypci. LlikoM o4eBHIHO, IO CaMOIIpe3eHTa-
il € HAMOUIBII MPOCTUM 1 MPO30PHUM CIIOCOOOM AEMOHCTpaIlii CBO€ET mo3ullii abo
camoineHTudikarii.

BuBYeHHsT aHIIO-YKPATHCHKOTO MEPEKIIaay CaAMONPE3EHTEM Ja€ 3MOTY JiiTH
BHCHOBKY, 110 ICHY€ JIBa OCHOBHMX BapiaHTHU BUOOPY: BIITBOPEHHS a00 aJanTaiis.

BiaTBOpeHHs yCHINTHO 3aCTOCOBYETHCS y pasi BIACYTHOCTI JTIHTBOKYJIBTYPHHX
PO30DXKHOCTEH, X0ua B ACSIKUX BHUIAJKaX 0OMEXEHOCTI BUOODY, SIKUIl MatOTh mepe-
KJ1ajiaqi, a00 TOBHOI BiZICYTHOCTI IIbOTO BHOOPY 30€pertu riodaibHy CTpaTeriuHy
MeTy a00 KOHTEKCT CaMOIPE3eHTEMHU He BIA€ThCS.

Ananariist Heo0XiaHa, SKIIO ICHYIOTh BIIMIHHOCTI JIIHTBOKYJIBTYPHOTO Xapak-
Tepy 1 cpsiMOBaHa Ha 30epeXeHHs: MEHTaJIbHOI 0a3u, 3MICTy Ta METU CaMOIIPE3CH-
Talii y iJIbOBOMY TEKCT1, YBEJACHHS JIEKCUYHUX Ta/a00 CHHTaKCHYHUX TpaHc(opma-
uid. [le pobuTh aganraiiro yCHinrHO0, TO/l SK B IHIINX BUMAJKaX Nepekianadi 6e3
Oyab-sSKMX OOTPYHTOBAHUX IT1ICTaB HA/IaI0Th €KBIBAJICHTH, SIKUM OpaKye aJeKBaTHO-
CTi 3 MOIISAY MEHTaJIbHOT 0a3u/3MicTy Ta/abo (yHKIii.
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